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Trends in E-Tools and Resources for Translators and Interpreters offers
a collection of contributions from key players in the field of translation
and interpreting that accurately outline some of the most cutting-edge
technologies in this field that are available or under development at the
moment in both professional and academic contexts. Particularly, this
volume provides a wide picture of the state of the art, looking not only
at the world of technology for translators but also at the hitherto
overlooked world of technology for interpreters. This volume is
accessible and comprehensive enough to be of benefit to different
categories of readers: scholars, professionals and trainees.
Contributors are: Pierrette Bouillon, Gloria Corpas Pastor, Hernani
Costa, Isabel Durán-Muñoz, Claudio Fantinuoli, Johanna Gerlach,
Joanna Gough, Asheesh Gulati, Veronique Hoste, Amélie Josselin, David
Lewis, Lieve Macken, John Moran, Aurelie Picton, Emmanuel Planas, Éric
Poirier, Victoria Porro, Celia Rico Pérez, Christian Saam, Pilar Sánchez-
Gijón, Míriam Seghiri Domínguez, Violeta Seretan, Arda Tezcan, Olga
Torres, and Anna Zaretskaya.


